Ministerstvo dopravy, vystavby a regiondlneho rozvoja Slovenskej republiky
Ministry of Transport, Construction and Regional Development of the Slovak Republic
Namestie slobody 6, 810 05 Bratislava
Slovak Republic

OSVEDCENIE O TYPOVOM SCHVALENI ES VOZIDLA

EC VEHICLE TYPE-APPROVAL CERTIFICATE

Oznamenie o: typu:
Communication concerning: Of a type of:
- typovom schvileni ES (') - dokongeného vozidla (V)
- EC type-approval () - complete vehicle (')
_ o ; 4 hvaleni ES[ (1) - del « A 1. 1 (1)
- extension-of £C-type-approvat () 1 - eompleted-vehicle () 1
- odmictnutitypového schvileniaBS () - nedokonseného-veridia ()
- refisal-of-EC1ype-approvedt () - theompletevehicte (*)
_ i ] r ,l ] ,] - ES (1) _ - ” i ] w , . ; ] - , . . N (1)
- withdrewal-of EC-type-approvel (') - vehiele-with-complete-and-incompletevariants (')
- vozidla-s-dokendovanymi-a-nedokendenymi-variantmi (')

vzhPadom na smernicu 2007/46/ES naposledy zmeneni a doplnenu
nariadenim (EU) 2015/166
with regard to Directive 2007/46/EC as last amended by Regulation (EU) 2015/166

Schval'ovacie cislo ES: ' €27*%2007/46*0210%00
EC vype-approval number:

Dévod roz§irenia: -

Reason for extension: N/A
ODDIEL I
SECTION I

0.1. Znacka (obchodné meno vyrobcu): juzjade

Make (trade name of manufacturer):

0] Nehodiace sa preciarknite.
Delete where not applicable.
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0.2. Typ: RS
Type:

0.2.1.Obchodny(-¢) nazov(-vy) (*): -
Commercial name(s) (°):

0.3. Prostriedky identifikacie typu,

ak st vyznacené na vozidle: pozicia 4 - S vo VIN: "R8"
Means of identification of type,
if marked on the vehicle: position 4 - 5 of VIN: "R8"'
0.3.1.Umiestnenie takého vyznacenia: on the right in front side of the frame
Location of that marking: vpravo na prednej Casti ramu
0.4. Kategéria vozidla (%): 0,
Category of vehicle (°):

0.5. Nazov spolocnosti a adresa vyrobcu
dokonéeného/dekensevanéhe vozidla (1): juzjade.pl Rafal Klimek
Company name and address of manufacturer ul. Rybnicka 108
of the complete/completed vehicle (*): 44-310 Radlin, Poland

N , ol
zaldadného-vozidla (1) (Y):

of the-basevehicle () ():

N , " Lednd)
vozidia (') (*):
Name-and-address-of- manufacturer

vehicie (') ():

Nazev-a-adresa-vyrobeu
dokendovanchovezidla (1) ():
Name-and-address-of manfacturer
of the-completedvehicte () (*):

(")  Nehodiace sa preciarknite.
Delete where not applicable.

®) Ak tento udaj nie je k dispozicii v ase udelenia typového schvélenia, doplni sa najneskdr v dase uvedenia
vozidla na trh.
If not available at the time of granting the type-approval, this item shall be completed at the latest when the
vehicle is introduced on the market.

A Ako je definované v prilohe T1.A.
As defined in Annex ILA.

(4) Pozri stranu 2.
See side 2.
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0.5.1.Nazov spoloc¢nosti a adresa vyrobcu

0.8.

0.9.

zakladného/predchadzajiiceho stupiia

(stupniov) vozidla v pripade vozidiel

schvalenych viacstupfiovym postupom: N/A
For multi-stage approved vehicles, company

name and address of the manufacturer

of the base/previous stage(s) vehicle:

Nazov(-vy) a adresa(-y)

montaZneho(-ych) zavodu(-ov): juzjade.pl Rafal Klimek
Name(s) and address(es) ul. Rybnicka 108
of assembly plant(s): 44-310 Radlin, Poland

Meno a adresa zastupcu vyrobcu

(ak je ustanoveny): N/A
Name and address of the manufacturer's
representative (if any):

ODDIEL 1T
SECTION 11

Podpisany tymto osvedCuje spravnost’ vyrobcovho opisu v priloZzenom informa¢nom dokumente
o vysSie uvedenej vzorke(-ach) vozidla (vozidiel), ktora(-¢) vybral orgén zodpovedny za typové
schvalovanie ES a ktoru(-¢) predviedol vyrobca ako prototyp(-y) typu vozidla, ako aj platnost’
priloZenych vysledkov skusok pre tento typ vozidla.

The undersigned hereby certifies the accuracy of the manufacturer's description in the attached
information document of the vehicle(s) described above ((a) sample(s) having been selected by
the EC type-approval authority and submitted by the manufacturer as prototype(s) of the vehicle
type) and that the attached test results are applicable to the vehicle type.

I.

Pre dokondené a-dekendevané vozidla/varianty (1):
For complete and-eompleted vehicles/variants ():

Typ vozidla spliia/aespiia (') technické poziadavky vSetkych prislusnych regulaénych
aktov, ako je predpisané v prilohach IV aX¥ () (*) k smernici 2007/46/ES.

The vehicle type meets/does—not-meet (') the technical reqmrements of all the relevant
regulatory acts as prescribed in Annex IV and-ArnnexXL (') () to Directive 2007/46/EC.

v , . , . [(1):
Lo i : il as A ) ()
Typ vozidla spiiia/espina (1) technické poZiadavky regulaénych aktov uvedenych
v tabul’ke na strane 2.
The vehicle type meets/does not meet (') the technical requirements of the regulatory acts
listed in the table on side 2.

Schvalenie je udelenélodmietnutélodebraté (V).
The approval is grantedirefusediwithdrawn ().

Nehodiace sa preciarknite.
Delete where not applicable.
Pozri stranu 2.

See side 2.
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A

Bratislava Mgr. Michal Halabica
Za ministra
Jor the minister

(miesto) (podpis) (datum)
(Place) , (Signature) (Date)
Prilohy: Informacény zvizok.

Meno(-4) a vzor(-y) podpisu(-ov) osoby (0séb), opravnenej(-ach) podpisovat’
osvedCenia zhody a vyhlasenie o jej (ich) postaveni v spolo¢nosti.

Attachments: Information package.
Name(s) and specimen(s) of the signature(s) of the person(s) authorised to sign
certificates of conformity and a statement of their position in the company.

Poznamky (ak si): podla predpisu EHK 48.05 bod 5.21.2 v smere referenénej osi moze byt
pohyblivymi €ast’ami zakrytych viac ako 50 % zdanlivej plochy prednych a
zadnych obrysovych svietidiel a zadnych smerovych svietidiel

Remarks (if any):  according to ECE Regulation No. 48.05 item 5.21.2 more than 50 per cent
of the apparent surface of front and rear position lamps, and rear direction-
indicator lamps in the direction of the reference axis can be hidden by the
movable components
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OSVEDCENIE O TYPOVOM SCHVALENI ES VOZIDLA
EC VEHICLE TYPE-APPROVAL CERTIFICATE

Strana 2
Side 2

Toto typové schvélenie ES je, pokial’ ide o nedokonfené a dokon€ované vozidla alebo varianty
alebo verzie, zaloZené na schvéleni (schvaleniach) nedokon€enych vozidiel podl'a uvedeného
Zoznamu:

This EC type-approval is, where incomplete and completed vehicles, variants or versions are
concerned, based on the approval(s) for incomplete vehicles listed below:

Stupeii 1: Vyrobca zdkladného vozidla: -
Stage 1. Manufacturer of the base vehicle: N/A

Schval'ovacie ¢islo ES:
EC ype-approval number:

Datum:
Dated:

Plati pre varianty alebo verzie (podl'a potreby):
Applicable to variants or versions (as appropriate):

Stupeit 2: Vyrobca: -
Stage 2: Manufacturer: N/A

Schval'ovacie Cislo ES:
EC wype-approval number:

Datum:
Dated:

Plati pre varianty alebo verzie (podla potreby):
Applicable to variants or versions (as appropriate):

'Stupeﬁ 3: Vyrobca: -
Stage 3. Manufacturer: N/A

Schval'ovacie ¢islo ES:
EC type-approval number:

Datum:
Dated:

Plati pre varianty alebo verzie (podl'a potreby):
Applicable to variants or versions (as appropriate):
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Ak schvélenie typu zahffia jeden alebo viac nedokonéenych variantov alebo verzii (podla
potreby), uved'te zoznam dokon&enych alebo dokonéovanych variantov alebo verzii (podl’a
potreby).

In the case where the approval includes one or more incomplete variants or versions (as
appropriate), list those variants or versions (as appropriate) which are complete or completed.

Dokonéeny/dokoncovany variant (varianty):
Complete/completed variant(s):

Zoznam poziadaviek platnych pre typ, variant alebo verziu schvaleného nedokonéeného vozidla
(podl'a potreby brat® zretel' na rozsah pOsobnosti a posledné zmeny a doplnenia kazdého
z regulaénych aktov uvedenych v nasledujicom zozname).

List of requirements applicable to the approved incomplete vehicle type, variant or version (as
appropriate, taking account of the scope and latest amendment to each of the regulatory acts
listed below).

Bod Predmet Odkaz na Naposledy zmeneny | Plati pre variant alebo
regulacny akt a doplneny v pripade potreby pre verziu
Item Subject Regulatory act | Last amended Applicable to variant or, if
reference need be, to version
N/A

(Uved'te iba predmety, pre ktoré existuje typové schvalenie ES.)
(List only subjects for which an EC type-approval exists.)

V pripade vozidiel na Specidlne ugely, povolené vynimky alebo osobitné ustanovenia
uplatiiované podla prilohy XI a vynimky udelené podla ¢lanku 20:

In the case of special purpose vehicles, exemptions granted or special provisions applied
pursuant to Annex XI and exemptions granted pursuant to Article 20:

Odkaz na regulaény | Cislo polozky Druh schvélenia a Plati pre variant alebo v pripade
akt povaha vynimky potreby pre verziu
Regulatory act Item number Kind of approval and Applicable to variant or, if need
reference nature of exemption be, to version

N/A
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Doplnok
Appendix -

Zoznam regulacnych aktov, s ktorymi je typ vozidla v silade
List of regulatory acts to which the type of vehicle complies

Odkaz na regulacny akt

Predmet Zmeneny Plati pre varianty

Subject Regulatory act reference As last amended by Applicable to
variants

63. vieobecna bezpeénost’ | nariadenie (ES) & 661/2009 | nariadenie (EU) 2015/166 vietky

general safety regulation (EC) No 661/2009 | regulation (EU) 2015/166 all
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